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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Бюджетът в областта на вътрешните работи 

 

През месец юни 2011 г. Европейската комисия представи своите предложения за 

многогодишната финансова рамка. Това включва общ бюджет за областта на 

вътрешните работи, възлизащ на 10,9 милиарда евро за периода 2014 - 2020 г. 

Сумата покрива разходите за финансови програми, а също и финансирането за 

широкомащабни информационни системи и за агенциите на ЕС, работещи в областта 

на вътрешните работи1. 

 

Бюджетът в областта на вътрешните работи за периода 2014—

2020 г. 
милиона евро 

(текущи цени) 

Фонд „Убежище и миграция“ 
включително програма за презаселване и Европейска мрежа за 

миграцията 
3,869 

Фонд ,,Вътрешна сигурност“ 
включително нови широкомащабни информационни системи 

4,648 

Съществуващи широкомащабни информационни системи и агенция 

за информационни системи 
822 

Междинна сума 9,339 

Агенции 

(Европол, Frontex, EASO, CEPOL и ЕЦМНН) 
1,572 

Общо 10,911 

 

Правната рамка на двата фонда 

С цел опростяването на структурите за финансиране в областта на вътрешните работи и 

по-добро съобразяване на разходите на равнище ЕС със стратегическите цели на 

политиката на Съюза, Комисията предлага броят на фондовете да бъде сведен до два и 

да бъдат въведени хоризонтални разпоредби относно управлението на фондовете. 

Следователно двата фонда функционират в колкото е възможно по-голяма степен с 

идентични механизми за постигане на резултати. 

Настоящият регламент относно „общи разпоредби за фонд „Убежище и миграция“ и за 

инструмента за финансово подпомагане на полицейското сътрудничество, 

предотвратяването и борбата с престъпността и управлението на кризи“ представлява 

следователно част от рамката за финансиране от Съюза по линия на два фонда: 

 Фонд „Убежище и миграция“ и 

 Фонд ,,Вътрешна сигурност“ (състоящ се от инструмент за финансово 

подпомагане за външните граници и визите и инструмент за финансово 

подпомагане на полицейското сътрудничество, предотвратяването и борбата с 

престъпността и управлението на кризи). 

                                                 
1 източник: Съобщение на Европейската комисия "Изграждане на отворена и сигурна Европа: бюджетът 

в областта на вътрешните работи за периода 2014 – 2020 година” - COM(2011)0749 
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Този хоризонтален инструмент, приложим за фонд „Убежище и миграция“ и за двата 

компонента на фонд „Вътрешна сигурност“ (пряко или чрез препратки), установява 

правилата за програмиране, управление и контрол и за отчитане и оценяване на 

финансовото управление. 

Тази обща структура от четири регламента е необходима поради различните правила за 

гласуване в Съвета, произтичащи от променливата геометрия съгласно Протокол № 19 

(относно достиженията на правото от Шенген) и Протокол № 21 (относно позицията на 

Обединеното кралство и Ирландия по отношение на пространството на свобода, 

сигурност и правосъдие) в Договорите. Посредством настоящия хоризонтален 

регламент общият брой разпоредби бива значително намален, вместо да се повтарят 

във всеки акт. 

Общите разпоредби 

Настоящият регламент установява само задължения от финансов и технически 

характер, като нормите относно програмирането, управлението и контрола, 

финансовото управление, уравняването на сметки, приключването на програмите и 

докладването и оценяването, както и механизмите за постигане на резултати, докато 

определянето на целите на политиката, допустимите действия, разпределението на 

ресурсите и обхватът на интервенцията за всяка конкретна област на политиката са 

разгледани в трите специални регламента. 

Финансови последици 

Тъй като настоящият регламент определя единствено общите правила относно 

финансирането на разходите, не са предвидени бюджетни кредити. Вместо това 

предложението на Комисията за Многогодишна финансова рамка включва 

предложение за сума в размер на 3,869 милиона евро за фонд „Убежище и миграция“ и 

4,648 милиона евро за фонд „Вътрешна сигурност“ (по текущи цени, вж. таблицата по-

горе). При това политиката в сферата на вътрешните работи се изпълнява основно чрез 

споделено управление и реалното ежедневно управление е прехвърлено на национално 

равнище. 

Измененията 

Методът на споделено управление все повече се счита за подходящ за всички области 

на политиката в сферата на вътрешните работи и вече се прилага и за областта на 

вътрешната сигурност, за която не се използваше по-рано. 

Следователно трябва да се гарантира, че изпълнението чрез споделено управление 

съответства на разпоредбите на Финансовия регламент. Затова докладчикът предлага 

някои изменения с цел засилване на контрола върху изпълнението чрез споделено 

управление и привеждане на формулировките в съответствие с преразгледания 

Финансов регламент. 

В допълнение докладчикът предлага да се постави ясен акцент върху необходимостта 

от добавена стойност за ЕС на финансираните дейности. За тази цел следва също така 

по адекватен начин да се провеждат консултации със съответните компетентни агенции 

на ЕС в хода на диалога за политиките с държавите членки при подготовката за 

създаването на националните програми. 

За да се предотврати, доколкото е възможно, злоупотребата с фондовете на ЕС, 
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докладчикът предлага да се даде възможност за внезапни проверки и инспекции на 

място. Освен това, за да се постигне ефикасно и целево ориентирано изразходване на 

фондовете и с оглед на собствената вноска на всяка държава членка, докладчикът 

предлага да не се включва допустимост на спешните мерки за финансиране в размер на 

100 %, а винаги да се изисква минимум съфинансиране от държавата членка, дори в 

много малък размер. 

С оглед осигуряване на непрекъснатостта на финансирането, докладчикът предлага да 

се предвиди годишно предварително финансиране. 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по бюджети приканва водещата комисия по граждански свободи, 

правосъдие и вътрешни работи да включи в доклада си следните изменения: 

Изменение  1 

Проект на законодателна резолюция 

Параграф 1 а (нов) 

 

Проект на законодателна резолюция Изменение 

 1a. изтъква, че посоченият в 

законодателното предложение 

финансов пакет има единствено 

примерен характер за законодателния 

орган и че той не може да бъде 

определен, преди да бъде постигнато 

споразумение във връзка с 

предложението за регламент за 

установяване на многогодишната 

финансова рамка за периода 2014—

2020 г.; 

 

Изменение  2 

Проект на законодателна резолюция 

Параграф 1 б (нов) 

 

Проект на законодателна резолюция Изменение 

 1б. припомня своята резолюция от 8 

юни 2011 г. относно „Инвестиция за 

бъдещето: нова Многогодишна 

финансова рамка (МФР) за 

конкурентоспособна, устойчива и 
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приобщаваща Европа“1; отново 

заявява, че са необходими достатъчно 

допълнителни средства в следващата 

МФР, за да може Съюзът да изпълни 

съществуващите си политически 

приоритети и новите задачи, 

предвидени в Договора от Лисабон, 

както и да реагира на непредвидени 

събития; изтъква, че дори при 

увеличаване на средствата за 

следващата МФР с поне 5 % спрямо 

равнището от 2013 г., ще може да 

бъде направен само ограничен принос 

за постигането на договорените цели 

на Съюза и поетите от него 

ангажименти, както и на принципа 

за солидарност на Съюза; призовава 

Съвета, в случай че той не споделя 

този подход, да определи ясно кои от 

неговите политически приоритети 

или проекти биха могли да бъдат 

изцяло спрени, въпреки доказаната им 

добавена стойност за Европа; 

 _______________ 

 1 Приети текстове, P7_TA(2011)0266. 

 

Изменение  3 

Проект на законодателна резолюция 

Параграф 1 в (нов) 

 

Проект на законодателна резолюция Изменение 

 1в. изтъква, че предвид вече 

идентифицираните и договорени от 

Съюза задачи, Комисията следва да 

отрази в предложението тези 

приоритети на политиката по един 

предвидлив и подходящ начин; 
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Изменение  4 

Проект на законодателна резолюция 

Параграф 1 г (нов) 

 

Проект на законодателна резолюция Изменение 

 1г. отново изтъква, че Договорът от 

Лисабон предвижда използването на 

делегирани актове единствено като 

незаконодателни актове с общо 

приложение по отношение на 

несъществени елементи от даден 

законодателен акт; ето защо 

поддържа критиката си по 

отношение на широката употреба на 

делегирани актове и настоява всички 

съществени елементи да бъдат 

включвани в съответния 

законодателен акт; 

 

Изменение  5 

Предложение за регламент 

Съображение 2 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (2a) В своята резолюция от 8 юни 

2011 г. относно „Инвестиция за 

бъдещето: нова Многогодишна 

финансова рамка (МФР) за 

конкурентоспособна, устойчива и 

приобщаваща Европа“1 Европейският 

парламент подчерта 

необходимостта от интегриран 

подход към наболелите въпроси в 

областта на имиграцията и на 

убежището, както и към 

управлението на външните граници 

на Съюза, с достатъчно финансиране 

и инструменти за помощ при 

извънредни ситуации, в дух на 

зачитане на правата на човека и 

солидарност между всички държави 

членки, при зачитане на 

националните отговорности и с ясно 
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определяне на задачите. По-нататък 

той отбелязва, че във връзка с това 

трябва надлежно да се вземат 

предвид увеличените 

предизвикателства пред FRONTEX, 

Европейската служба за подкрепа в 

областта на убежището и фондовете 

за солидарност и управление на 

миграционните потоци. 

 __________________ 

 1 Приети текстове, P7_TA(2011)0266 

Обосновка 

Параграф 107 от резолюцията от 8 юни 2011 г. относно „Инвестиция за бъдещето: 

нова многогодишна финансова рамка (МФР) за конкурентоспособна, устойчива и 

приобщаваща Европа“ 

 

Изменение  6 

Предложение за регламент 

Съображение 2 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (2б) В резолюцията си от 8 юни 2011 

г.1 Европейският парламент освен 

това подчерта необходимостта от 

повишаване на положителните 

ефекти от взаимодействието между 

различните фондове и програми и 

изтъква факта, че опростяването на 

управлението на фондовете и 

допускането на кръстосано 

финансиране дават възможност за 

разпределяне на повече средства за 

общи цели, приветства намерението 

на Комисията да намали общия брой 

на бюджетните инструменти в 

областта на вътрешните работи в 

двустълбова структура, а когато е 

възможно – под споделено управление 

и изрази убеждението си, че този 

подход следва значително да 

допринесе за по-голямо опростяване, 

рационализиране, консолидиране и 
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прозрачност на действащите 

фондове и програми. Той подчерта 

обаче, че е необходимо да се 

гарантира, че няма да се стигне до 

объркване на различните цели на 

политиките в областта на 

вътрешните работи. 

 __________________ 

 1 Приети текстове, P7_TA(2011)0266  

Обосновка 

Параграф 109 от резолюцията от 8 юни 2011 г. „Инвестиция за бъдещето: нова 

многогодишна финансова рамка (МФР) за конкурентоспособна, устойчива и 

приобщаваща Европа“ 

 

Изменение  7 

Предложение за регламент 

Съображение 3 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3a) Изразходването на финансови 

средства в тази област следва да бъде 

по-добре координирано с оглед 

осигуряването на допълняемост, 

повишена ефикасност и видимост, 

както и постигането на по-добро 

взаимодействие по бюджетните 

въпроси. 

 

Изменение  8 

Предложение за регламент 

Съображение 3 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (3б) Подобряването на изпълнението 

и повишаването на качеството на 

разходите следва да представляват 

ръководни принципи за постигането 

на целите на фондовете, като 

същевременно се гарантира най-добро 
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използване на финансовите ресурси. 

 

Изменение  9 

Предложение за регламент 

Съображение 7 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(7) Както е посочено в член 18, 

параграф 4 от ДЕС, външната дейност 

следва да бъде последователна и 

съгласувана. 

(7) Както е посочено в член 18, 

параграф 4 от ДЕС, външната дейност 

следва да бъде последователна и 

съгласувана. Европейската комисия 

следва да установи съвместно с ЕСВД 

ефективен механизъм за осигуряване 

на такава последователност. 

 

Изменение  10 

Предложение за регламент 

Съображение 11 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(11) Допустимостта на разходите по 

националните програми следва да се 

определя от националното право при 

спазване на общите принципи. 

Началото и краят на срока за 

допустимост на разходите трябва да се 

определят по начин, който да гарантира 

прилагането на еднакви и справедливи 

правила към националните програми. 

(11) Допустимостта на разходите по 

националните програми следва да се 

определя от националното право, като 

същевременно се спазват общите 

принципи, предвидени в настоящия 

регламент. Началото и краят на срока 

за допустимост на разходите трябва да 

се определят по начин, който да 

гарантира прилагането на еднакви и 

справедливи правила към националните 

програми. 

 

Изменение  11 

Предложение за регламент 

Съображение 12 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(12) Техническата помощ следва да 

гарантира възможността държавите 

(12) Техническата помощ е от основно 

значение за гарантиране на 
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членки да подпомагат изпълнението на 

националните си програми и да помагат 

на бенефициерите за спазване на 

задълженията им и правото на Съюза. 

възможността държавите членки да 

подпомагат изпълнението на 

националните си програми, да помагат 

на бенефициентите за спазване на 

задълженията им и правото на Съюза и 

съответно да повишат видимостта 

на фондовете на ЕС и достъпа до тях. 

 

Изменение  12 

Предложение за регламент 

Съображение 13 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(13) За да се гарантира адекватна рамка 

за бързо предоставяне на спешна 

помощ, настоящият регламент следва да 

позволява подпомагането на действия, 

разходите по които са възникнали преди 

подаването на заявление за такава 

помощ, в съответствие с разпоредбите 

на Финансовия регламент1, който 

позволява подобна гъвкавост в 

надлежно обосновани изключителни 

случаи. 

(13) За да се гарантира адекватна рамка 

за бързо предоставяне на спешна 

помощ, настоящият регламент следва да 

позволява подпомагането на действия, 

разходите по които са възникнали преди 

подаването на заявление за такава 

помощ, в съответствие с разпоредбите 

на Финансовия регламент1, който 

позволява подобна гъвкавост в 

надлежно обосновани изключителни 

случаи. 

____________ ____________ 

1Преразглеждане на всеки три години 

на Финансовия регламент — 

предложение на Комисията 

COM(2010) 260. 

1 Регламент относно финансовите 

правила, приложими за годишния 

бюджет на Съюза (COM(2010)815 

окончателен, 22.12.2010 г.). 

Обосновка 

Поправка на погрешна бележка 

 

Изменение  13 

Предложение за регламент 

Съображение 16 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (16a) Въпреки че правилното 

използване на фондовете да 
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представлява основен приоритет, 

изразходването на фондовете в 

съответните области на политика 

следва да бъде опростено. За тази цел, 

ако процентът на грешка за дадена 

държава членка в рамките на 

прилагането на настоящия 

регламент и свързаните с него 

специални регламенти не надвишава 

2 %, то честотата на проверките 

следва да бъде намалена. 

 

Изменение  14 

Предложение за регламент 

Съображение 22 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(22) Преразглеждането веднъж на три 

години на Финансовия регламент1 внася 

промени в принципите на споделеното 

управление, като тези промени трябва 

да бъдат взети предвид. 

(22) Преразглеждането веднъж на три 

години на Финансовия регламент1 внася 

промени в метода на споделеното 

управление, като тези промени трябва 

да бъдат взети предвид. 

_______________ _______________ 

1Преразглеждане на всеки три години 

на Финансовия регламент — 

предложение на Комисията 

COM(2010) 260. 

1 Регламент относно финансовите 

правила, приложими за годишния 

бюджет на Съюза (COM(2010)815 

окончателен, 22.12.2010 г.). 

Обосновка 

Споделеното управление не е принцип, а метод на изпълнение на бюджета на ЕС. 

 

Изменение  15 

Предложение за регламент 

Съображение 22 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (22a)Когато Комисията изпълнява 

бюджета посредством споделено 

управление, задачите по 

изпълнението следва да се делегират 
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на държавите членки. Комисията и 

държавите членки следва да спазват 

принципите на добро финансово 

управление, прозрачност и 

недопускане на дискриминация и да 

осигуряват публичността на 

дейността на Съюза, когато 

управляват средствата на Съюза. За 

тази цел Комисията и държавите 

членки следва да изпълняват своите 

съответни задължения за контрол и 

одит и поемат произтичащите от 

тях отговорности, посочени в 

настоящия регламент. В 

специфичните за отделните сектори 

правила следва да бъдат установени 

допълнителни разпоредби. 

 

Изменение  16 

Предложение за регламент 

Съображение 27 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (27a) Важно е да се осигури добро 

финансово управление на програмата 

и нейното изпълнение по възможно 

най-ефективния и удобен за 

ползвателите начин, като също така 

същевременно се осигури правна 

сигурност и достъпност на 

инструмента за всички участници. 

Тъй като част от дейностите по 

тези фондове се извършват при 

споделено управление, държавите 

членки следва да се въздържат от 

добавяне на допълнителни правила, 

които усложняват използването на 

средствата от бенефициента. 
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Изменение  17 

Предложение за регламент 

Член 3 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. За постигането на целите на Съюза 

специалните регламенти подпомагат 

посредством националните програми 

действията на Съюза и спешната 

помощ, които допълват националните, 

регионалните и местните интервенции. 

1. За постигането на целите на Съюза 

специалните регламенти подпомагат 

посредством националните програми 

действията на Съюза и спешната 

помощ, които допълват националните, 

регионалните и местните интервенции и 

създават добавена стойност за ЕС. 

Обосновка 

Финансирането от Съюза следва винаги да създава добавена стойност за ЕС, а не да 

замества националното финансиране. 

 

Изменение  18 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Комисията предприема необходимите 

мерки, за да гарантира, че при 

изпълнението на действията, 

финансирани по силата на специалните 

регламенти, финансовите интереси на 

Европейския съюз са защитени чрез 

прилагането на превантивни мерки 

срещу измама, корупция и всякакви 

други незаконни дейности, чрез 

ефективни проверки и, при 

установяването на нередности, чрез 

събирането на недължимо платените 

суми и, когато е уместно, чрез 

ефективни, пропорционални и 

възпиращи санкции. 

1. Комисията предприема необходимите 

мерки, за да гарантира, че при 

изпълнението на действията, 

финансирани по силата на специалните 

регламенти, финансовите интереси на 

Европейския съюз са защитени чрез 

прилагането на превантивни мерки 

срещу измама, корупция и всякакви 

други незаконни дейности, чрез 

ефективни проверки и, при 

установяването на нередности, чрез 

събирането на недължимо платените 

суми и, когато е уместно, чрез 

ефективни, пропорционални и 

възпиращи санкции. Без да се засягат 

разпоредбите на параграф 3 от 

настоящия член, когато 

административните изисквания за 

правилното изпълнение не са налице, 

Комисията взема необходимите 

мерки да помогне на държавата 
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членка за създаването на нужните 

административни структури. 

 

Изменение  19 

Предложение за регламент 

Член 5 - параграф 4 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Държавите членки осигуряват, 

особено по отношение на областите с 

по-висока степен на риск, ефективна 

превенция срещу измама, която да 

действа възпиращо, като вземат предвид 

ползите, както и пропорционалността на 

мерките. 

4. Държавите членки осигуряват, 

особено по отношение на областите с 

по-висока степен на риск, ефективна 

превенция срещу измама, която да 

действа възпиращо, като вземат предвид 

ползите, както и пропорционалността на 

мерките. Това може да включва 

внезапни проверки и инспекции на 

място. 

Обосновка 

За да се предотврати, доколкото е възможно, злоупотребата с фондовете на ЕС, 

следва да се даде възможност за внезапни проверки и инспекции на място. 

 

Изменение  20 

Предложение за регламент 

Член 7 – параграф 4 – алинея 2 (нова)  

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

4. Действията на Съюза, спешната 

помощ и техническата помощ по 

инициатива на Комисията могат да 

бъдат изпълнявани  

4. Действията на Съюза, спешната 

помощ и техническата помощ по 

инициатива на Комисията могат да 

бъдат изпълнявани  

- пряко — от Комисията или чрез 

изпълнителни агенции; 

- пряко — от Комисията или чрез 

изпълнителни агенции; 

- непряко — от субекти и лица, 

различни от държавите членки, в 

съответствие с член [57] от Финансовия 

регламент. 

- непряко — от субекти и лица, 

различни от държавите членки, в 

съответствие с член [57] от Финансовия 

регламент.  

 
Комисията продължава да носи 

отговорност за изпълнението на 

бюджета на Съюза в съответствие с 

член 317 от ДФЕС и информира 
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Европейския парламент и Съвета 

относно извършените от субектите 

съгласно второ тире операции. 

Обосновка 

Изменението привежда формулировката в съответствие с преразгледания Финансов 

регламент. 

 

Изменение  21 

Предложение за регламент 

Член 8 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. В рамките на наличните средства 

спешната помощ може да достигне 

100 % от допустимите разходи. 

2. В рамките на наличните средства и 

чрез дерогация от член 16 спешната 

помощ може да достигне повече от 

90 %, но не и да представлява 100 % от 

допустимите разходи. 

Обосновка 

За да се осигури ефикасно и отговорно изразходване и допълняемост на фондовете на 

ЕС е необходимо държавите членки винаги да съфинансират дейностите и по този 

начин да гарантират целевата ориентация на разходите на Съюза. В спешни случаи 

може да е необходимо допустимостта на разходите да надхвърли 90 %, но следва да 

не представлява 100 %. 

 

Изменение  22 

Предложение за регламент 

Член 13 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. За да се постави началото на 

програмния период, Комисията и всяка 

държава членка провеждат диалог за 

политиките относно националните 

нужди и финансовите средства, които 

могат да се осигурят от бюджета на 

Съюза за удовлетворяване на тези 

нужди, като се отчита изходното 

положение в съответната държава 

1. За да се постави началото на 

програмния период, Комисията и всяка 

държава членка провеждат диалог за 

политиките относно националните 

нужди и финансовите средства, които 

могат да се осигурят от бюджета на 

Съюза за удовлетворяване на тези 

нужди, като се отчита изходното 

положение в съответната държава 



 

AD\911998BG.doc 17/25 PE492.552v02-00 

 BG 

членка и целите на специалните 

регламенти. Диалогът за политиките 

приключва с приемането на съгласуван 

протокол или размяна на писма, в които 

се посочват специфичните нужди и 

приоритети на съответната държава 

членка и които служат за рамка при 

изготвянето на националните програми. 

членка и целите на специалните 

регламенти. Диалогът за политиките 

приключва с приемането на съгласуван 

протокол или размяна на писма, в които 

се посочват специфичните нужди и 

приоритети на съответната държава 

членка и които служат за рамка при 

изготвянето на националните програми. 

 
За да се гарантира необходимата 

добавена стойност за ЕС, диалогът за 

политиките включва консултации по 

подходящ начин с компетентните 

агенции на Съюза и служи като 

възможност за размяна на мнения 

относно действията на Съюза. 

В случай на действия, които следва да 

бъдат изпълнени във и по отношение на 

трети държави, те не може да са пряко 

насочени към развитието и чрез диалога 

за политиките се търси пълна 

съгласуваност с принципите и общите 

цели на външната дейност и външната 

политика на Съюза по отношение на 

съответната държава или регион. 

В случай на действия, които следва да 

бъдат изпълнени във и по отношение на 

трети държави, те не може да са пряко 

насочени към развитието и чрез диалога 

за политиките се търси пълна 

съгласуваност с принципите и общите 

цели на външната дейност и външната 

политика на Съюза по отношение на 

съответната държава или регион. 

Обосновка 

За да се гарантира необходимата добавена стойност за ЕС на разходите на Съюза, 

държавите членки и компетентните агенции на ЕС трябва да започнат 

конструктивен диалог относно установяването на задачите и приоритетите. 

Поради това следва да се провеждат консултации със съответните компетентни 

агенции на ЕС при подготовката на националните програми, като в същото време 

държавите членки следва да имат възможността да изразяват идеите си относно 

действията на Съюза. 

 

Изменение  23 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 2 – буква в) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

в) подходяща стратегия, в която се 

установяват целите, които трябва да 

бъдат постигнати благодарение на 

подпомагането от бюджета на Съюза, с 

в) подходяща стратегия, в която се 

установяват целите, които трябва да 

бъдат постигнати благодарение на 

подпомагането от бюджета на Съюза, с 



 

PE492.552v02-00 18/25 AD\911998BG.doc 

BG 

целеви резултати за тяхното постигане, 

примерен график и примери за 

действия, предвидени за постигането на 

тези цели; 

целеви резултати за тяхното постигане, 

примерен график и примери за 

действия, предвидени за постигането на 

тези цели; тази стратегия осигурява 

във всяка една държава членка 

справедливо и безпристрастно 

разпределяне на средствата – 

отпуснати по силата на специалните 

регламенти – по отношение на всяка 

една от целите, определени в 

специалните регламенти; 

 

Изменение  24 

Предложение за регламент 

Член 14 – параграф 6 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 6a. Всички национални програми се 

одобряват до 31 декември 2014 г. 

 

Изменение  25 

Предложение за регламент 

Член 22 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Държавите членки изпълняват 

задълженията си по отношение на 

управлението, контрола и одита и 

поемат произтичащите от това 

отговорности, определени в правилата 

относно съвместното управление, 

съдържащи се във Финансовия 

регламент и в настоящия регламент. 

В съответствие с принципа на 

споделено управление държавите 

членки отговарят за управлението и 

контрола на националните програми. 

1. Държавите членки изпълняват 

задълженията си по отношение на 

управлението, контрола и одита и 

поемат произтичащите от това 

отговорности, определени в правилата 

относно съвместното управление, 

съдържащи се във Финансовия 

регламент. В съответствие с метода на 

споделено управление държавите 

членки отговарят за управлението и 

контрола на националните програми, а 

Комисията продължава да носи 

отговорност за изпълнението на 

бюджета на Съюза в съответствие с 

член 317 от ДФЕС. 
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Обосновка 

Изменението привежда формулировката в съответствие с преразгледания Финансов 

регламент. 

 

Изменение  26 

Предложение за регламент 

Член 31 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Плащанията се извършват под 

формата на първоначално 

предварително финансиране, плащане 

на годишното салдо и плащане на 

окончателното салдо. 

2. Плащанията се извършват под 

формата на първоначално 

предварително финансиране, годишно 

предварително финансиране, плащане 

на годишното салдо и плащане на 

окончателното салдо. 

Обосновка 

С оглед гарантиране на непрекъснатостта на финансирането е необходимо също 

така да се предоставя годишно предварително финансиране. 

 

Изменение  27 

Предложение за регламент 

Член 33 – заглавие 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Условия, свързани с първоначалното 

предварително финансиране 

Условия, свързани с първоначалното и 

годишното предварително 

финансиране 

Обосновка 

С оглед гарантиране на непрекъснатостта на финансирането е необходимо да се 

уточни периодичността на плащанията и също така да се предвиди годишно 

предварително финансиране. 
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Изменение  28 

Предложение за регламент 

Член 33 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. След като вземе решение за 

одобряване на националната програма, 

Комисията изплаща сума за 

първоначално предварително 

финансиране за целия програмен 

период. Тази сума представлява 4 % от 

участието с бюджетни средства на 

Съюза в националната програма. Тя 

може да се раздели на две вноски в 

зависимост от бюджетната наличност. 

1. След като вземе решение за 

одобряване на националната програма, 

Комисията изплаща сума за 

първоначално предварително 

финансиране за целия програмен 

период. Тази сума представлява 6 % от 

участието с бюджетни средства на 

Съюза в националната програма. Тя 

може да се раздели на две вноски в 

зависимост от бюджетната наличност в 

рамките на 6 месеца. 

Обосновка 

С оглед гарантиране на непрекъснатостта на финансирането е необходимо да се 

уточни периодичността на плащанията и също така да се предвиди годишно 

предварително финансиране. 

 

Изменение  29 

Предложение за регламент 

Член 33 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Преди февруари на всяка година от 

Многогодишната финансова рамка се 

изплаща годишно предварително 

финансиране в размер на 5 % от 

общата бюджетна вноска на Съюза в 

съответната национална програма. 

Обосновка 

С оглед гарантиране на непрекъснатостта на финансирането е необходимо да се 

уточни периодичността на плащанията и също така да се предвиди годишно 

предварително финансиране. 
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Изменение  30 

Предложение за регламент 

Член 33 - параграф 2 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

2. Ако дадена национална програма е 

одобрена през 2015 г. или по-късно, 
вноските се плащат в годината на 

одобряване. 

2. След първата година на влизане в 

сила на Многогодишната финансова 

рамка вноските се плащат не по-късно 

от два месеца след одобряването на 

националната програма, в зависимост 

от бюджетната наличност и ако 

необходимите административни 

структури са налице. 

Обосновка 

С оглед гарантиране на непрекъснатостта на финансирането е необходимо да се 

уточни периодичността на плащанията и също така да се предвиди годишно 

предварително финансиране. 

 

Изменение  31 

Предложение за регламент 

Член 45 - параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Националните програми подлежат на 

процедура за отменяне на бюджетни 

кредити, установена въз основа на 

принципа, че сумите, свързани с поето 

задължение, които не са обхванати от 

първоначалното предварително 

финансиране, посочено в член 33, или 

от искане за плащане в съответствие с 

член 39 до 31 декември на втората 

година след годината на бюджетното 

задължение, се отменят. 

1. Националните програми подлежат на 

процедура за отменяне на бюджетни 

кредити, установена въз основа на 

принципа, че сумите, свързани с поето 

задължение, които не са обхванати от 

първоначалното предварително 

финансиране, посочено в член 33, или 

от искане за плащане в съответствие с 

член 39 до 31 декември на втората 

година след годината на бюджетното 

задължение, се отменят. 

 За целите на отмяната Комисията 

изчислява размера на сумата, като 

прибавя една шеста от годишното 

бюджетно задължение, свързано с 

общия размер на годишната вноска за 

финансовата 2014 г., към всяко от 

бюджетните задължения за 
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финансовите години от 2015 до 2020 г. 

Обосновка 

Комисията и държавите членки следва да гарантират, че националните програми за 

фондове „Вътрешна сигурност“ и „Убежище и миграция“ ще бъдат приети през 2014 

г. С оглед на възможни затруднения през първата година на МФР обаче, следва да се 

избягва загуба на БКПЗ, свързани със споделеното управление, и правилата във връзка 

с отмяната следва да бъдат адаптирани. Съответно отмяната за първата година на 

МФР следва да бъде предприета чрез добавяне към всяко от бюджетните 

задължения за финансовите години 2015 до 2020 г. на една шеста от бюджетните 

задължения за 2014 г. 

Изменение  32 

Предложение за регламент 

Член 45 – параграф 1 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1a. Чрез дерогация от параграф 1, 

първа алинея, сроковете за отмяна не 

се прилагат за годишното бюджетно 

задължение, свързано с общата сума 

на годишната вноска за 2014 г. 

Обосновка 

Комисията и държавите членки следва да гарантират, че националните програми за 

фондове „Вътрешна сигурност“ и „Убежище и миграция“ ще бъдат приети през 2014 

г. С оглед на възможни затруднения през първата година на МФР обаче, следва да се 

избягва загуба на БКПЗ, свързани със споделеното управление, и правилата във връзка 

с отмяната следва да бъдат адаптирани. Съответно отмяната за първата година на 

МФР следва да бъде предприета чрез добавяне към всяко от бюджетните 

задължения за финансовите години 2015 до 2020 г. на една шеста от бюджетните 

задължения за 2014 г. 

 

Изменение  33 

Предложение за регламент 

Член 45 - параграф 1 б (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 1б. Ако първото годишно бюджетно 

задължение е свързано с общия размер 

на годишната вноска за 2015 г., чрез 
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дерогация от параграф 1 сроковете за 

отмяна не се прилагат за годишното 

бюджетно задължение, свързано с 

общата годишна вноска за 2015 г. В 

такива случаи Комисията изчислява 

съответната сума съгласно първата 

алинея на параграф 1, като прибавя 

една пета от годишното бюджетно 

задължение, свързано с общия размер 

на вноската за 2015 г., към 

бюджетните задължения за всяка 

година от 2016 г. до 2020 г. 

Обосновка 

В случай че първото бюджетно задължение се отнася до 2015 г. и с оглед на 

възможни затруднения през първата година на МФР следва да се избягва загуба на 

БКПЗ, свързани със споделеното управление, и правилата във връзка с отмяната 

следва да бъдат адаптирани. Съответно отмяната за първата година на МФР следва 

да бъде предприета чрез добавяне към бюджетните задължения за всяка от 

финансовите години 2016 до 2020 г. на една шеста от бюджетното задължение за 

2015 г. 

 

Изменение  34 

Предложение за регламент 

Член 52 – параграф 2 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 2a. В докладите, посочени в параграф 

2, букви а) и б), Европейската комисия 

представя при наличност конкретни 

доказателства за взаимодопълването 

и положителните ефекти, 

постигнати от взаимодействието 

между средствата на ЕС и 

бюджетите на държавите членки, 

както и за въздействието върху 

държавите членки на бюджета на ЕС 

за постигане на целите на 

Стокхолмската програма. 

 

Изменение  35 
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Предложение за регламент 

Член 53 – алинея 2 (нова) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 В докладите, посочени в член 52, 

параграф 2, букви а) и б), 

Европейската комисия представя при 

наличност конкретни доказателства 

за взаимодопълването и 

положителните ефекти, постигнати 

от взаимодействието между 

средствата на ЕС и бюджетите на 

държавите членки, както и за 

въздействието върху държавите 

членки на бюджета на ЕС за 

постигане на целите на 

Стокхолмската програма. 
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